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1. ITeparoriyHi yMOBU MigroTOBKY MaiOyTHIX TPAaBO3HABLIB 10 IPOdECiiiHOTO iIHIIOMOBHOTIO CIIiIKYBaHHS B
3aKJiaziaXx BUIOI OCBITU

2. Pedagogical conditions of preparation of future lawyers for professional foreign language communication in
higher education institutions

Pedepar:

1. Inceprauiiina po60oTa IpucBsYeHa pobseMi efaroriYHux yMoB MiZirOTOBKU MaliOyTHIX IIPaBO3HABLIIB [0
iHIIIOMOBHOTO NPOQECIHHOrO CIiJIKyBaHHS B 3aKJ1a[lax BUIIOI OCBITA. AKTYaJbHICTb i HOLiIBHICTD JOCHIIKEHHS
3YMOBJIEHA HEIOCTATHHOIO PO3POOJIEHICTIO TPOOJIEMU NeJaroriYHUX YMOB MiJrOTOBKU MalOYTHIX TPaBO3HABIIiB J10
iHIIOMOBHOTO NPOdeCcifiHOro CIiNIKyBaHHS B TEOPii Ta Ha IPAKTHULIi BULIO] IIKOJIHM, & TAKOK CYIIEePEYHOCTIMU MiX:
coljja/IbHUMU Ta 0COOUCTUMU NTOTpe6aMu FPOMaZsiH KPaiHU y BUCOKOKBaIipikoBaHMX ITPABO3HABLISIX, 31aTHUX
3aXMIIATY [IpaBa Ta iHTepeCH KIIi€HTiB, B3A€MOLIATH 3 IPABOBMX [TO3ULIH i BIILHO CIIIJIKYBaTHUCh IE€P5KABHOIO Ta
iHO3EMHOIO MOBAMH i3 3aCTOCYBaHHAM IIPaBHUYOI TEPMIHOJIOTI, Ta HELOCTATHHO BUCOKUM PiBHEM FOTOBHOCTI

MaibyTHIX MpaBo3HaBLiB 10 NpodecifHOro iHIOMOBHOTI'O CIIIJIKYBaHHS y IPpaBHUYIN cdepi; NOTeHUiNHUMUI



MO>KJIMBOCTSIMM 3aKJIa/IiB BUILIOI OCBITH 10/I0 3a6€3M1e4eHHS iHITOMOBHOI NiAITOTOBKY Mali0yTHiX IpaBO3HABIiB Ta
HEJIOCTAaTHbO BUCOKMM PiBHEM BOJIOZiHHS iHO3EMHUMM MOBAMU BUITYCKHMKaMU [TPABHAYMX CIIELiaJIbHOCTEN, 110
CyliepeduThb O4iKyBaHHSIM POOOTOABLB Ta KJIi€HTIiB; BUPOOHUYMMHU BUMOTraMU 100 YAOCKOHAJIEHHS iHIIOMOBHOI
IiIrOTOBKY MaiiOyTHIX NPAaBO3HABIIIB 3 BUKOPMCTAaHHAM KOHCTPYKTIB MOBJIEHHEBUX MIKKYJIbTYDHUX KOMYHiKaLlii i
TEXHIK iHIIOMOBHOT'O CIIiJIKyBaHHS B IPABHUYIl [1isSJIbHOCTI Ta BiICyTHICTIO OGI'PYHTOBAHUX Ta YIIPOBAIKEHUX
IeJlaroriyHMuX YMOB MirOTOBKY MalOyTHIX [1paBO3HAaBLiB [0 podeciiHOro iHIOMOBHOrO CIiIKyBaHHS. HaykoBa
HOBM3HA Ta TEOPETUYHE 3HAYEHHS OLEPKaHUX PE3YJIbTaTiB HOCIIIKEHHS MIOJIAraloTh Y TOMY, LIO: yIIeplIe:
OOI'PYHTOBAHO Ta €KCIEPHMMEHTAJIbHO IEPEBIPEHO NEaroriyHi yMOBHY MiATOTOBKY MalOyTHIX IPaBO3HABLIB [0
iHIIOMOBHOTO NPOQecifiHOro CIiNIKyBaHHS B 3aKjIafiax BUIIOI OCBITH, 30KpeMa, IIOCUJIEHHSI MOTHBALLil MalibyTHIiX
IIPaBO3HABLIiB [0 NPOQeCiliHOro iHIIOMOBHOTO CIIIJIKyBaHHS; 32CTOCYBaHHs iHHOBaLliHUX TEXHOJIOTIH, PopM,
METO/IiB HaBYaHHSI 11711 (POPMYBaHHSI 3HaHb i BMiHb IPOQECIIHOT0 iHIIOMOBHOTIO CIIiJIKYBaHHS MalOyTHIX
IIPABO3HABLIiB; yJJOCKOHAJIEHHS MTPOQeCiiHOro iHIMOMOBHOTrO NOTEHlialy BUKJIA[a4iB-IIPaBHUKIB Yy He(pOpMaJIbHill
OCBITi; BUBHaY€HO CYTb ITOHSATTS «IIpodeciliHe iHIIOMOBHE CITiIJIKYBaHHS MaliOyTHIX IIPaBO3HABLIIiBY» SIK
LiJIecrIpsIMOBaHMH NPOLEC B3aEMOZi y4aCHUKIB OCBITHBOTO IIPOLIECY, [100YIOBAaHUM Ha KOMYHIKallii, mepuemntii,
iHTEepaKTHUBI i3 3aCTOCYBaHHSIM iHO3€MHMX MOB Ta IHTETPOBaHUI Y IPOQECiNHO-TTPaBHUYY MiJrOTOBKY MalOyTHIX
[IPaBO3HABLIIB Y 3aKJIaJiax BUIIOI OCBITH; — YTOUHEHO FOTOBHICTh MalOyTHIX IPaBO3HABLB 10 IPOQeCciiiHOro
iHIIIOMOBHOTO CIIJIKyBaHHS SIK 0COOUCTiICHO-TTpodeciliHe HOBOYTBOPEHHSI Ta ii MOTHBALIifHO-aHAIITUYHY,
KOTHITUBHO-TIPOLieCyabHY, pe(eKCiiHO-KOPUTYBaJIbHY CKJIA[OBi; KpUTEPIii (MOTHBALITHO-IEPLENITUBHU,
KOMIIETEHTHICHO-TIPaBHUYMH, OLIiHIOBaJIbHO-PO3BUBAJILHUI) 3 BifIIOBiAHMMU MNOKa3HMKAMU PiBHiB TOTOBHOCTI
MaiibyTHIX NpaBo3HaBLiB 10 NPodeciiHOro iHIOMOBHOI'O CIIJIKYBaHHSI; — [10JAJbIIOr0 PO3BUTKY Habyu Gopmu i
METOJIM HaBYaHHS, 110 CIPUSIIOTh aKTUBi3allii NpodeciiHOro iHMOMOBHOTO CIIJIKYBaHHSI MaliOyTHIX IIPaBO3HABLIIB B
OCBITHBOMY IIPOLIEC], 30KPEMA, MOBJICHHEBI TEXHIKY, BIIPABU 1 3aBAHHS 3 iIHO3€MHUX MOB, 110 PO3BUBAIOTh
KOMYHIKaTUBHi 31i6HOCTiI MalOyTHiX [1paBO3HABLIiB, POJIbOBI irpy, Kelic-MeToJl, neb6aTy, BAKOPUCTAaHHS
aBTEHTUYHOI'0 MaTepiay, TPEHYBaHHS TEXHIK aKTUBHOTO CJIyxaHHS. [IpakTuyHe 3HaYeHHs Pe3ysbTaTiB
IOCJiIKEHHS N10JIsITa€ B MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI MaTepiaziB gucepralii B IpodeciiiHil nigrotosli MainbyTHIX
npaBo3HaBLiB y 3BO, a came: a) 0OGIPYHTOBAHO Ta €KCIIEPUMEHTAJILHO IIePEeBipEeHO NeJaroridydi yMoBY MiATOTOBKU
MaiibyTHiX MpaBo3HaBLiB 10 NpodeciiHOro iHMOMOBHOr0 NPoQeCiiHOro CHiIKYBaHHS B 3aKJ1a/iaX BULIOI OCBITU
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCSI HA OCBITHIiX ITporpamax 3i creniasnpHocTi 081 [Tpaso ranysi 3Hanb 08 IIpaso 3BO; 6)
OHOBJIEHO 3MiCT HaBYaJIbHOI JUCLUIIIHY «|[HO3eMHA MOBa» [J1s1 30,00yBaviB Nepmoro (6akajaBpChKOro) piBHS BUILOL
ocsitu 3i crienianbHocTi 081 [TpaBo rasnysi 3HaHe 08 IIpaBo; B) po3po6seHO Ta IPOBEAEHO OHJIAWH TPEHIHT
«lOpuanyHe iHIIOMOBHE CIIJIKYBaHHSI: SIK [TOI0JIaTH MOBHi 6ap’epu», BebGiHap «PO3BUTOK HAaBUYOK [ia/IOTiYHOTO
MOBJIEHHSI B Mali0yTHIX IPaBO3HABLiB» [J1s1 aKTUBi3allil iHIIOMOBHOTIO MOTEHIiaNy MaOyTHIX IPaBO3HAaBLLiB; I')
npe3eHToBaHO [Iporpamy «IIpakTuKym npo@eciiHOro iHIMOMOBHOTO CIIiJIKYBaHHS B OCBITHbOMY CE€PEIOBUIIi
3aKJIa/liB BUIIOI OCBITU» 1715 MinBUlLlleHHS KBasidikalii BUkianayiB Ha Kypcax; 1) MifgiépaHo iHHOBaLifiHI TeXHOJIOTI],
dopmuy, METOAM HaBYaHHA 17151 GOPMYBaHHS 3HaHb i BMiHb TPOQECIITHOTO iHIIOMOBHOTO CIIIJIKyBaHHSI MalOyTHIX
[IPaBO3HABIIB, 10 326€3Me4yI0Th peasizalilo IeJarorivyH1ux YMOB MTigrOTOBKY MaliOyTHIX TPABO3HABIIIB 1O
nipodeciiiHOro iHIOMOBHOTO CIIiJIKyBaHHS B 3BO. Y nepimomy po3zini po3KpuTO NUTaHHS MpodeciiiHoro
iHIIIOMOBHOTO CIIJIKyBaHHSI MailOyTHIX IpaBO3HAaBLiB y HAyKOBIil JIiTepaTypi, pi3Hi NiAX0nM 4O TAyMayeHHs [TOHSTTS
«rpodeciiiHe iHIIOMOBHE CIIiJIKYBaHHS IOPUCTIiB». Y HAYKOBIl IIpalli BAOKPEMJIEHO METY, 3aBJIaHHSI, CTPYKTYPY,

dyHKuUii, BUAY, CTUJIi CIiJIKYBAaHHS, €Taly opraHisatii mpodeciiiHoro iHMoMOBHOTO CIIiJIKyBaHHSL.

2. The dissertation is devoted to the problem of pedagogical conditions for the preparation of future lawyers for
foreign language professional communication in higher education institutions. The relevance and expediency of
research is due to the insufficient development of the problem of pedagogical conditions for the preparation of
future lawyers for foreign language professional communication in theory and in practice of higher education, as
well as the contradictions between: social and personal needs of citizens of the country in highly qualified lawyers,
capable of protecting the rights and interests of clients, interacting from legal positions and freely communicating
in state and foreign languages with the use of legal terminology, and insufficiently high level of readiness; potential
opportunities of higher education institutions to provide foreign language training for future lawyers and the



insufficiently high level of foreign language proficiency of law graduates, which contradicts the expectations of
employers and clients; production requirements for improving foreign -language preparation of future lawyers
using constructs of speech intercultural communications and techniques of foreign language communication in
legal activity, and lack of reasonable and introduced pedagogical conditions of preparation of future lawyers for
professional foreign language communication. The scientific novelty and theoretical significance of the research
results lie in the fact that: - for the first time, the pedagogical conditions for preparing future law professionals for
professional foreign language communication in higher education institutions have been substantiated and
experimentally verified. These include: enhancing the motivation of future law professionals for professional
foreign language communication; applying innovative technologies, forms, and teaching methods for the
development of knowledge and skills in professional foreign language communication; improving the professional
foreign language potential of law lecturers through nonformal education; in addition, the concept of "professional
foreign language communication of future law professionals" has been defined as a purposeful process of
interaction among participants in the educational process, based on communication, perception, and interactivity
through the use of foreign languages and integrated into the professional legal training of future law professionals
in higher education institutions; - the concept of future law professionals’ readiness for professional foreign
language communication has been clarified as a personal and professional formation, comprising motivational-
analytical, knowledge-procedural, and reflexive-corrective components; criteria (motivational-perceptive, legal-
competence-based, evaluativedevelopmental) with corresponding indicators of levels of readiness for professional
foreign language communication have also been specified; - the forms and methods of teaching that promote the
activation of professional foreign language communication among future law professionals within the educational
process have been further developed. These include speech techniques, exercises and tasks in foreign languages
aimed at developing communicative competence, role plays, case-based learning, debates, the use of authentic
materials, and the training of active listening techniques. The practical significance of the research results lies in
the possibility of applying the dissertation materials to the professional training of future law professionals in
higher education institutions, namely: a) the pedagogical conditions for preparing future law professionals for
professional foreign language communication in higher education institutions, which were substantiated and
experimentally tested, can be applied within educational programs in specialty 081 Law, field of knowledge 08 Law;
b) the content of the course «Foreign Language» for bachelor's degree students in specialty 081 Law, field of
knowledge 08 Law, has been updated; ¢) an online training session titled «Legal Foreign Language Communication:
How to Overcome Language Barriers» and a webinar on «Developing Dialogical Speaking Skills in Future Law
Professionals» were developed and conducted to enhance the foreign language potential of future law
professionals; d) a program entitled «Workshop on Professional Foreign Language Communication in the
Educational Environment of Higher Education Institutions» was presented for the professional development of
teachers during training courses; e) innovative technologies, forms, and teaching methods were selected for the
development of knowledge and skills in professional foreign language communication, ensuring the
implementation of pedagogical conditions for preparing future law professionals for professional foreign language
communication in higher education institutions.
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